
DU SAMEDI 27 JUILLET 
AU SAMEDI 3 AOÛT 2024

FROM SATURDAY 27TH JULY
TO SATURDAY 3RD AUGUST 2024

 1 JOUR  1 VILLAGE  
1 DAY, 1 VILLAGE

PROGRAMME 
D’ANIMATIONS 

PROGRAMME OF EVENTS

+33 (0) 479 08 00 29    www.courchevel.com
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S A M E D I  2 7  J U I L L E T
SATURDAY 27TH JULY

 RETRANSMISSION TV - JO PARIS 2024
TV BROADCAST - OLYMPIC GAMES PARIS 2024 

 COURCHEVEL 1850 Le Forum, Patinoire Ice rink
 De 9h00 à 22h00 From 9.00am to 10.00pm

Retransmissions TV des épreuves sportives des Jeux Olympiques de Paris 
2024. Gratuit.
TV broadcasts of sports events at the Paris 2024 Olympic Games. Free.

 HISTOIRES CONTÉES AU KAMISHIBAÏ
KAMISHIBAI STORIES 

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 De 11h00 à 11h30 From 11.00am to 11.30am

Petit théâtre d’images d’origine japonaise. De 2 à 4 ans. Gratuit.
Small picture theatre of Japanese origin. From 2 to 4 years. Free.

D I M A N C H E  2 8  J U I L L E T
SUNDAY 28TH JULY

 CONCOURS DE PÊCHE AU LAC DU PRAZ
FISHING COMPETITION ON PRAZ LAKE

 COURCHEVEL LE PRAZ Lac du Praz Praz lake
 De 7h00 à 11h00 From 7.00am to 11.00am

Concours de pêche - Mémorial Marc De-Righi. 200 kg de truites seront 
lâchées pour l’occasion, 1 500 € de lots sont à gagner. Café et apéritifs offerts.  
5 prises autorisées par carte. Tarif unique : 25 €. Plus d’informations auprès de 
l’association de pêche de l’Arc en Ciel : +33 (0) 638 67 90 01.
Fishing competition - Marc De-Righi Memorial. 200 kg of trout will be 
released for the occasion, with €1,500 in prizes up for grabs. Coffee and 
aperitifs provided. 5 catches allowed per card. Single price: €25. Further 
information from the Arc en Ciel fishing association: +33 (0) 638 67 90 01.

 RETRANSMISSION TV - JO PARIS 2024
TV BROADCAST - OLYMPIC GAMES PARIS 2024 

 COURCHEVEL 1850 Le Forum, Patinoire Ice rink
 De 9h00 à 22h00 From 9.00am to 10.00pm

Retransmissions TV des épreuves sportives des Jeux Olympiques de Paris 
2024. Gratuit.
TV broadcasts of sports events at the Paris 2024 Olympic Games. Free.

SAMEDI 27 ET DIMANCHE 28 JUILLET
SATURDAY 27TH AND SUNDAY 28TH JULY

 FESTIVAL ALTI’FEST
FESTIVAL ALTI’FEST 

 COURCHEVEL LE PRAZ Lac du Praz Praz lake
  Samedi : 12h00 - 00h00 Saturday: from 12.00pm to 0.00am 
Dimanche : 10h00 - 23h00 Sunday: from 10.00am to 11.00pm

Pendant un week-end estival, le bord du lac du Praz se transforme en une scène 
de concerts, un village d’artistes et d’artisans, avec des animations pour petits et 
grands et des initiatives de sensibilisation à la nature. 
Restauration et une buvette éco-responsables sur place. Accès libre.
Artistes le samedi : Babylon Circus, Le Piano du Lac, Les Drôles d’oiseaux, Bélier 
Bleu, Radio Mumbaï, Elefan Tree.
Programme complet sur : la page Facebook « AltiFestival ».

Over a summer weekend, the banks of Lac du Praz are transformed into a 
concert stage, a village of artists and craftspeople, with events for young 
and old and initiatives to raise awareness of nature. 
Eco-responsible restaurant and refreshment bar on site. Free access.
Full programme available on Facebook page: Altifestival.



L U N D I  2 9  J U I L L E T
MONDAY 29TH JULY

 RETRANSMISSION TV - JO PARIS 2024
TV BROADCAST - OLYMPIC GAMES PARIS 2024 

 COURCHEVEL 1850 Le Forum, Patinoire Ice rink
 De 9h00 à 22h00 From 9.00am to 10.00pm

Retransmissions TV des épreuves sportives des Jeux Olympiques de Paris 
2024. Gratuit.
TV broadcasts of sports events at the Paris 2024 Olympic Games. Free.

 VISITE GUIDÉE : IL ÉTAIT UNE FOIS 
COURCHEVEL 1850 
GUIDED TOUR: ONCE UPON A TIME IN COURCHEVEL 1850

 COURCHEVEL 1850 La Croisette
 De 10h00 à 12h00 From 10.00am to 12.00pm

Il était une fois Courchevel 1850 : un alpage, en Savoie, perché à 1 850 m 
d’altitude et qui devient une station de sports d’hiver dès 1946, connectée au 
plus grand domaine skiable du monde. Laissez-vous conter sa riche histoire 
avec un guide local. Inscriptions au plus tard la veille à 17h30 auprès de 
Courchevel Tourisme. Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme. 
Once upon a time, Courchevel 1850 was a mountain pasture in Savoie, 
perched at an altitude of 1,850 m, which became a winter sports resort in 1946, 
connected to the world’s largest ski area. Let a local guide tell you all about its 
rich history. Please register by 5.30pm the day before with Courchevel Tourisme. 
Free. Courtesy of Courchevel Tourisme. 

 TOURNOI DE BEACH-VOLLEY
BEACH VOLLEYBALL TOURNAMENT 

 COURCHEVEL 1850 Front de neige Snowfront
 De 10h00 à 12h00 From 10.00am to 12.00pm

Rejoignez-nous pour un tournoi de beach-volley en famille ou entre amis ! 
Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme.
Join us for a beach volleyball tournament with family and friends! Free. 
Offered by Courchevel Tourisme.

 EISSTOCK
EISSTOCK

 COURCHEVEL 1850 Le Forum, Patinoire Ice rink
 De 17h00 à 19h00 From 5.00pm to 7.00pm

Rejoignez-nous pour découvrir l’Eisstock, un sport d’hiver traditionnel 
d’origine bavaroise qui présente des similitudes avec le curling. Nous 
vous offrons l’opportunité de l’essayer et de vous immerger dans 
cette expérience unique. Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme.  
Inscription obligatoire sur Billetweb: www.billetweb.fr/eisstock4
Join us to discover Eisstock, a traditional winter sport of Bavarian origin with similarities 
to curling. We give you the chance to try it out and immerse yourself in this unique 
experience. Free. Courtesy of Courchevel Tourisme. 
Registration required on Billetweb: www.billetweb.fr/eisstock4

M A R D I  3 0  J U I L L E T
TUESDAY 30TH JULY

 RETRANSMISSION TV - JO PARIS 2024
TV BROADCAST - OLYMPIC GAMES PARIS 2024 

 COURCHEVEL 1850 Le Forum, Patinoire Ice rink
 De 9h00 à 22h00 From 9.00am to 10.00pm

Retransmissions TV des épreuves sportives des Jeux Olympiques de Paris 
2024. Gratuit.
TV broadcasts of sports events at the Paris 2024 Olympic Games. Free.

 RÉVEIL MUSCULAIRE
MUSCLE AWAKENING

 COURCHEVEL VILLAGE Rue des Rois - Front de neige Snowfront
 De 9h30 à 10h30 From 9.30am to 10.30am

Venez profiter d’un réveil musculaire organisé par notre coach sportive ! 
Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme.
Come and enjoy a muscular awakening organized by our sports coach! 
Free. Offered by Courchevel Tourisme.

 VISITE GUIDÉE : IL ÉTAIT UNE FOIS 
COURCHEVEL VILLAGE 
GUIDED TOUR: ONCE UPON A TIME IN COURCHEVEL 
VILLAGE

 COURCHEVEL VILLAGE Rue des Rois, Office de Tourisme 
Tourist Office

 De 10h00 à 12h00 From 10.00am to12.00pm
Une montagnette savoyarde perchée à 1 500 m d’altitude et qui devient une 
station de sports d’hiver dès 1946, reliée au grand domaine skiable des  
3 Vallées. Laissez-vous conter sa riche histoire avec un guide local. 
Inscriptions au plus tard la veille à 17h30 auprès de Courchevel Tourisme 
Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme.
Once upon a time, Courchevel Village was a Savoyard mountain village 
perched at an altitude of 1500 m, which became a winter sports resort in 
1946, linked to the 3 Valleys ski area. Let a local guide tell you all about 
its rich history. Please register by 5.30pm the day before with Courchevel 
Tourisme. Free. Courtesy of Courchevel Tourisme.

 PILATES
PILATES

 COURCHEVEL VILLAGE Rue des Rois - Front de neige Snowfront
 De 10h30 à 11h30 From 10.30am to 11.30am

Venez profiter d’une séance de pilates organisée par notre coach sportive. 
Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme.
Come and enjoy a pilates session organized by our sports coach. Free. 
Offered by Courchevel Tourisme.

 FAMILY TIME
FAMILY TIME

 COURCHEVEL VILLAGE Rue des Rois - Front de neige Snowfront
 À 16h00 At 4.00pm

Venez profiter d’un après midi dédié à vos enfants ! 
Au programme : jeux en plein air, jeux en bois, chamallows party, mini 
disco, chasse au trésor... Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme.
Come and enjoy an afternoon dedicated to your children!
On the programme: outdoor games, wooden games, marshmallows party, 
mini disco, treasure hunt... Free. Courtesy of Courchevel Tourisme.

 GOÛTER-DÉBAT «C’EST DU SPORT !»
A SNACK-DEBATE “C’EST DU SPORT!”

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 De 16h00 à 17h00 From 4.00pm to 5.00pm

Gratuit. Sur réservation. Places limitées.
Free admission. Reservations required. Places are limited.

 PROJECTION DU FILM « LES CHARIOTS 
DE FEU »
‘‘LES CHARIOTS DE FEU’’ MOVIE SCREENING

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 À 18h30 At 6.30pm

Film de Hugh Hudson (1981). Durée : 2 h. Gratuit. Sur inscription.
Film by Hugh Hudson (1981). Duration: 2 h. Free admission. On registration. 

T O U S  L E S  J O U R S
EVERY DAY

 CONCOURS «DIX MOTS DIX CLICHÉS :  
À VOS OBJECTIFS»
«TEN WORDS, TEN PICTURES” CONTEST

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 Du 16/07 au 10/08, tous les jours. From 16/07 to 10/08, daily.

En partenariat avec le ministère de la Culture et le ministère des Sports et des 
Jeux olympiques et paralympiques, la médiathèque de Courchevel organise un 
concours de photographies « Dix mots, dix clichés » La consigne ? Prendre une 
photographie qui illustre de façon originale l’un des dix mots en lui donnant un titre 
original, drôle ou singulier comportant le mot choisi ou le suggérant. Adrénaline – 
Prouesse - Echappée - Faux départ - Collectif - Hors-jeu - Champion - Aller aux 
oranges - Mental - S’encorder. Gratuit. Sur réservation.
In partnership with the Ministry of Culture and the Ministry of Sports and the 
Olympic and Paralympic Games, the Courchevel media library is organizing 
a photography competition entitled “Ten words, ten clichés”. The brief? Take a 
photograph that illustrates one of the ten words in an original way, giving it an 
original, funny or singular title that includes the chosen word or suggests it. 
Adrenalin - Prowess - Escape - False start - Collective - Offside - Champion - Go 
for the oranges - Mental - Rope up. Free. Upon registration.

LÉGENDE KEY

   = Animation ou événement sportif. Sporting event or activity.
     = Animation ou événement culturel. Cultural event or activity.
   =  Animation ou événement destiné aux familles. 

Entertainment or events for families. 
Courchevel est une station labellisée Famille Plus depuis avril 2010. 

Courchevel has held the Famille Plus label since April 2010.



M E R C R E D I  3 1  J U I L L E T
WEDNESDAY 31ST JULY

   COURCHEVEL SYMPHONIES LUMIÈRES
COURCHEVEL SYMPHONIES LUMIÈRES

 COURCHEVEL LE PRAZ
 De 21h30 à 22h30 From 21.30pm to 22.30pm 

Ouverture des portes à 20h00. Doors open at 8.00pm.
Grand spectacle « Courchevel Symphonie Lumières » avec l’orchestre 
symphonique Etesiane de Bruxelles. 50 musiciens sous la direction de 
Gabriel Hollander et les lumières de la Société Carpe Diem.
Le traditionnel spectacle de musique classique et de pyrotechnie a été 
remplacé par un ballet de lumières. Et bien sûr, le cadre est toujours celui 
des impressionnants tremplins olympiques du Praz. 
Gabriel Hollander dirigera le grand spectacle musical et visuel de l’été, 
avec au programme l’Ouverture de la Flûte enchantée, de Mozart, la Suite 
de Carmen, de Bizet, un mouvement de Bruckner et la Valse triste de 
Sibelius.
Direction artistique : Georges Kiss, Fêtes Musicales de Savoie
Mise en lumière : CarpeDiem (France)
Programme de la soirée : Mozart, ouverture de la flûte enchantée ; chanson 
folklorique ukrainienne ; Bizet, suite de Carmen ; Bruckner, 1ère symphonie, 
1er mouvement, Sibelius, valse triste ; Lebreuilly, mosaïque 2.
En cas de mauvais temps, reporté au lendemain. 
Plein tarif : 5 €. Gratuit pour les moins de 14 ans. Billet obligatoire pour tous.
Réservation obligatoire (adultes et enfants) sur internet :  
https://www.billetweb.fr/courchevel-symphonies-lumieres
‘‘Courchevel Symphonie Lumières’’ show with the Etesiane symphony 
orchestra from Brussels. 50 musicians under the direction of Gabriel 
Hollander and lights by the Carpe Diem company.
The traditional show of classical music and pyrotechnics has been replaced 
by a ballet of lights. And of course, the setting is still the impressive Olympic 
ski jumps at Le Praz.
Gabriel Hollander will be directing this summer’s grand musical and visual 
spectacle, featuring Mozart’s Overture to the Magic Flute, Bizet’s Carmen 
Suite, a movement by Bruckner and Sibelius’s Valse triste.
Artistic director: Georges Kiss, Fêtes Musicales de Savoie
Lighting design: CarpeDiem (France)
Programme for the evening: Mozart, The Magic Flute overture; Ukrainian folk 
song; Bizet, Carmen suite; Bruckner, 1st symphony, 1st movement, Sibelius, 
Valse triste; Lebreuilly, Mosaic 2.
In the event of bad weather, postponed to the following day. 
Full price: €5. Free for children under 14. Tickets compulsory for all. 
Bookings (adults and children) must be made online:  
https://www.billetweb.fr/courchevel-symphonies-lumieres

 MARCHÉ DES PRODUCTEURS
LOCAL PRODUCERS’ MARKET

 COURCHEVEL LE PRAZ Alpinium
 De 8h00 à 13h00 From 8.00am to 1.00pm

En juillet et août, une dizaine de producteurs seront présents tous les mercredis 
matin de 8h00 à 13h00 sur le parvis de l’Alpinium à Courchevel Le Praz.
In July and August, a dozen producers will be present every Wednesday 
morning from 8.00am to 1.00pm in front of the Alpinium at Courchevel Le 
Praz. Free access.

 RETRANSMISSION TV - JO PARIS 2024
TV BROADCAST - OLYMPIC GAMES PARIS 2024 

 COURCHEVEL 1850 Le Forum, Patinoire Ice rink
 De 9h00 à 22h00 From 9.00am to 10.00pm

Retransmissions TV des épreuves sportives des Jeux Olympiques de Paris 
2024. Gratuit.
TV broadcasts of sports events at the Paris 2024 Olympic Games. Free.

 LUDOTHÈQUE POUR LES PETITS
TOY LIBRARY FOR THE KIDS

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 De 10h00 à 12h00 From 10.00am to 12.00pm

Gratuit. Entrée libre de 18 mois à 6 ans.
Free access. From 18 months to 6 years old.

 ATELIER - LA PHOTO AU SMARTPHONE
PHOTOGRAPHY WORKSHOP 

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 De 16h00 à 17h30 From 4.00pm to 5.30pm

Cadrage, composition, exposition. Gratuit. Sur inscription.
Framing, composition, exposure. Free. Upon registration.

 TOURNOI DE PING PONG
PING PONG TOURNAMENT 

 COURCHEVEL LA TANIA Centre station Station centre
 De 16h00 à 17h00. From 4.00pm to 5.00pm

Rejoignez-nous pour un tournoi de ping-pong en famille ou entre amis ! 
Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme. 
Join us for a ping-pong tournament with family and friends! Free. Courtesy 
of Courchevel Tourisme.

 TOURNOI DE BEACH-VOLLEY
BEACH VOLLEYBALL TOURNAMENT 

 COURCHEVEL LA TANIA Centre station Station centre
 De 17h00 à 18h00 From 5.00pm to 6.00pm

Rejoignez-nous pour un tournoi de beach-volley en famille ou entre amis ! 
Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme.
Join us for a beach volleyball tournament with family and friends! Free. 
Offered by Courchevel Tourisme.
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ALL SUMMER LONG
 TROPHÉE BIKE PARKS

BIKE PARKS TROPHY
  PISTES «L’INTÉGRAL» ET «TOUT SCHUSS»  
"L’intégral" and "Tout Schuss" tracks

Connaissez-vous le Trophée Bike Parks ?
Le concept est simple : rendez-vous à Courchevel pour découvrir les deux 
pistes du Trophée Bike Parks et vous challenger contre le chrono virtuel entre 
amis ou avec les autres concurrents !
Comment participer ?
1. Y aller ! Rendez-vous sur le Bike Park de Courchevel. 
2. S’échauffer ! Echauffez-vous et reconnaissez les deux pistes du challenge 
autant de fois que vous souhaitez. Repérez bien les différentes spécificités du 
tracé et choisissez vos trajectoires.
3. Lancez Strava ! Lancer votre application Strava ou tout autre application 
GPS (ou montre) qui permet de synchroniser ses activités avec Strava et 
élancez vous sur la piste. 
4. Descendez la piste ! Descendez le plus vite possible ! La partie 
chronométrée comptant pour le challenge est matérialisée par des panneaux 
« départ » et « arrivée ». 
5. Vos résultats ! Consultez votre temps et votre classement en ligne 
directement sur l’application Strava (après synchronisation). 
6. Recommencez ! Recommencez autant de fois que vous le souhaitez 
pour améliorer vos chronos. L’application retiendra uniquement votre meilleur 
temps. 
En fin de saison, casques, protections, séjours, forfaits et autre matériel de 
VTT viendront récompenser les meilleurs classements. Un grand tirage au 
sort permettra également à tous les participants des challenges d’avoir une 
chance de remporter un maximum de cadeaux. Accès libre. Accessible en VTT 
à assistance électrique ou par les remontées mécaniques de Courchevel.

The concept is simple: head to Courchevel to discover the two Bike 
Parks Trophy trails and try and beat the virtual clock with friends or other 
competitors!
How do you take part? 
Get there! Go to the Bike Park in Courchevel.
Warm up! Warm up and reconnoitre the two challenge trails as many times 
as you like. Look out for the different features of the course and choose your 
trajectories.
Open Strava! Open your Strava application or any other GPS application 
(or watch) so you can synchronise your activities with Strava and take to 
the track. 
Go down the track! Go as fast as you can! The timed part of the challenge 
is marked by "start" and "finish" signs. 
Your results! Check your time and your ranking online directly on the Strava 
application (after synchronisation). Start again! Start as many times as you 
like to improve your times.. The application will only remember your best time. 
At the end of the season, helmets, protective gear, holidays, packages and 
other mountain bike equipment will be awarded to the top finishers. A grand 
prize draw will also give all challenge participants a chance to win a maximum 
number of gifts. Free access. Accessible by electric mountain bike or by the 
Courchevel ski lifts.

LE CHALLENGE VTT DE L’ANNÉE 2024 SUR STRAVA. RENDEZ-VOUS SUR LES 
PISTES « TOUT-SCHUSS » ET « L’INTÉGRAL » DE COURCHEVEL !
THE 2024 MOUNTAIN BIKE CHALLENGE ON STRAVA. MEET US ON THE 
‘TOUT-SCHUSS’ AND ‘L’INTÉGRAL’ TRACKS IN COURCHEVEL BIKE PARK!

www.tropheebikeparks.com



V E N D R E D I  2  A O Û T
FRIDAY 2ND AUGUST

 RETRANSMISSION TV - JO PARIS 2024
TV BROADCAST - OLYMPIC GAMES PARIS 2024 

 COURCHEVEL 1850 Le Forum, Patinoire Ice rink
 De 9h00 à 22h00 From 9.00am to 10.00pm

Retransmissions TV des épreuves sportives des Jeux Olympiques de Paris 
2024. Gratuit.
TV broadcasts of sports events at the Paris 2024 Olympic Games. Free.

 ATELIER «JEUX, ART ET SPORT»
ART, GAMES AND SPORTS WORKSHOP

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 De 10h30 à 11h30 From 10.30am to 11.30am

De 4 à 7 ans. Gratuit, sur inscription. Places limitées.
From 4 to 7 years old. Free access, on registration. Places are limited.

 VISITE GUIDÉE : L’HISTOIRE DES 
ALPAGES JUSQU’À L’HEURE DE LA TRAITE
GUIDED TOUR: THE HISTORY OF THE MOUNTAIN 
PASTURES UP TO THE TIME OF MILKING

 COURCHEVEL 1850 Ferme de Pralong Pralong farm
 De 15h00 à 18h00 From 3.00pm to 6.00pm

En milieu d’après-midi, visitez l’alpage de Pralong, et rencontrez des agriculteurs 
passionnés. Toute une équipe vous fait découvrir un métier d’excellence et lié 
à l’histoire riche du terroir jusqu’à l’heure de la traite, au plus près du troupeau. 
Inscriptions au plus tard la veille à 17h30 auprès de Courchevel Tourisme.  
Annulé en cas de mauvais temps. Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme.
In the middle of the afternoon, visit the Pralong mountain pasture and meet 
passionate farmers. A whole team helps you discover a profession of excellence 
linked to the rich history of the land right up to the time of milking, as close as 
possible to the herd. Please register by 5.30pm the day before with Courchevel 
Tourisme. Cancelled in case of bad weather. Free. Courtesy of Courchevel 
Tourisme. 

 

ATELIER PERLES-ART
BEAD-ART WORKSHOP 

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 De 15h30 à 17h00 From 3.30pm to 5.00pm

À partir de 7 ans. Gratuit. Sur inscription auprès de la médiathèque, nombre de 
places limité.
From 7 years old. Free. Please register with the media library, places are limited.

 PADDLE BOARD 
PADDLE BOARD  

 COURCHEVEL LE PRAZ Lac du Praz Praz lake
 De 16h00 à 17h00. From 4.00pm to 5.00pm

Venez essayer une activité incontournable en plein lac du Praz : le paddle 
board ! Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme.
Come and try a must-do activity on Lac du Praz: Paddle Boarding! Free. 
Courtesy of Courchevel Tourisme.

 VISITE GUIDÉE : HAMEAU SECRET À 
COURCHEVEL
GUIDED TOUR: SECRET HAMLET IN COURCHEVEL

 COURCHEVEL LE PRAZ Alpinium
 De 16h30 à 19h00 From 4.30pm to 7.00pm

Depuis Le Praz, suivez le guide dans les rues de Villarnard et découvrez 
des trésors d’architecture locale. Une collation ponctue la visite près de 
la Maison du Patrimoine. Inscriptions au plus tard la veille à 17h30 auprès 
de Courchevel Tourisme. Sous réserve de conditions météo favorables.  
Circuit en voiture et à pied. Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme. 
From Le Praz, follow the guide through the streets of the hamlet of Villarnard 
and discover treasures of local architecture. A snack punctuates the visit near 
the Heritage House. Please register by 5.30pm the day before with Courchevel 
Tourisme. Subject to favorable weather conditions. Tour by car and on foot.  
Free. Courtesy of Courchevel Tourisme. 

 SPECTACLE R2JEUX
R2JEUX SHOW

 COURCHEVEL LE PRAZ Alpinium
 À 18h30 At 6.30pm

Spectacle par la compagnie As2Danse. Parvis de l’Alpinium. Gratuit.
With As2Danse. In front of the Alpinium building. Free access. 

J E U D I  1 E R A O Û T
THURSDAY 1ST AUGUST

 RETRANSMISSION TV - JO PARIS 2024
TV BROADCAST - OLYMPIC GAMES PARIS 2024 

 COURCHEVEL 1850 Le Forum, Patinoire Ice rink
 De 9h00 à 22h00 From 9.00am to 10.00pm

Retransmissions TV des épreuves sportives des Jeux Olympiques de Paris 
2024. Gratuit.
TV broadcasts of sports events at the Paris 2024 Olympic Games. Free.

 ABDOS FESSIERS 
ABS AND BUTTOCKS

 COURCHEVEL LE PRAZ Ponton du lac Lake pontoon
 De 9h30 à 10h30 From 9.30am to 10.30am

Venez profiter d’une séance d’abdos fessiers avec notre coach sportive. 
Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme.
Come and enjoy an abs and buttocks session with our sports coach. Free. 
Offered by Courchevel Tourisme.

 ATELIER LAINE FEUTRÉE AVEC DELPHINE
FELTED WOOL WORKSHOP WITH DELPHINE 

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 De 10h30 à 12h00 From 10.30am to 12.00pm

Découverte du feutrage au savon à plat – Réalisation d’un petit tableau 
de saison. Plein tarif : 25 € (1 atelier), pass 3 jours : 72 € (ateliers au choix), 
pass 5 jours et plus : 120 € (5 ateliers), forfait famille : 72 € (3 personnes).  
Sur inscription, nombre de places limité.
Discovery of flat soap felting - Creation of a seasonal painting. Full price: 25 €, 3 
days pass: 72 €, 4 days pass and more: 120 €, Family pass: 72 €. 
Registration required, number of places limited.

 LE SENTIER DES CONTEMPLATIONS 
THE PATH OF CONTEMPLAITON

 COURCHEVEL LE PRAZ
 De 10h30 à 12h30 From 10.30am to 12.30pm

Le Sentier des Contemplations est un lieu unique pour 
expérimenter le mouvement, le souffle et les éléments sur un 
chemin en forêt ponctué d’ateliers sensoriels et dynamiques. 
Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme.
The path of contemplation is a unique place to experience movement, 
breath and the elements on a forest trail with sensory and dynamic 
workshops. Free. Courtesy of Courchevel Tourisme.

 ATELIER INITIATION AU BREAKDANCE
BREAKDANCE INTRODUCTION

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 De 15h00 à 16h00 et de 16h30 à 17h30  

From 3.00pm to 4.00pm and from 4.30pm to 5.30pm
Avec les danseurs de la compagnie As2Danse. Parvis de l’Alpinium. 2 créneaux  
sont proposés : 15h00 - 16h00 / 16h30 - 17h30. De 8 à 16 ans. Gratuit. Sur 
inscription, places limitées.
With dancers from As2Danse. In front of the Alpinium. 2 slots are available: 
3.00pm-4.00pm / 4.30pm-5.30pm. From 8 to 16 years old. Free admission. 
Registration required, limited places.



S A M E D I  3  E T  D I M A N C H E  4  A O Û T
SATURDAY 3RD AND SUNDAY 4TH AUGUST
 LES RENCONTRES DU PATRIMOINE À 

VILLARNARD
THE VILLARNARD HERITAGE MEETINGS

 HAMEAU DE VILLARNARD Villarnard hamlet
 Samedi : à partir de 13h30 On Saturday : from 1.30pm   

     Dimanche : à partir de 11h00 On Sunday : from 11.00am 
Fête traditionnelle dans un joli hameau de montagne.   
Programme sous réserve de modification. Entrée libre. 
Samedi 3 août :
13h30 : accueil café.
14h00 : Conférence animée par Jean-Paul Bergeri sur le thème de «La vigne 
dans la vie d’autrefois»
Dimanche 4 août :
À partir de 11h00 : bénédiction dans la chapelle Saint-Roch (à confirmer), 
animations musicales, buvette. 
À partir de 12h45 : repas champêtre (tarifs :adulte : 18 € (vin et café en sus), 
enfant jusqu’à 10 ans : 8 €.) Réservation pour le déjeuner obligatoire, places 
limitées : +33 (0) 611 02 23 37. 
À 15h30 : traditionnelle dictée de Françoise.
Sur les deux journées :
Vente de pains cuits au four banal, rallumé pour l’occasion ; visite du musée ; 
vente de livres et du DVD « Villarnard, histoire d’un patrimoine », réalisé par 
l’association Le Patrimoine.
Traditional festival in a pretty mountain hamlet.   
Programme subject to change. Admission free. 
Saturday 3rd August 
At 1.30pm: coffee reception.
At 2.00pm: Lecture by Jean-Paul Bergeri on the theme of «The vine in the life 
of yesteryear».
Sunday 4th August:
From 11.00am: blessing in the chapel of Saint-Roch (to be confirmed), musical 
entertainment, refreshments. 
From 12.45pm: country-style meal (prices: adults €18 (plus wine and coffee), 
children under 10: €8). Reservations for lunch are essential, places are limited: 
+33 (0) 611 02 23 37. 
At 3.30pm: Françoise’s traditional dictation.
On both days:
Sale of bread baked in the communal oven, rekindled for the occasion; visit to 
the museum; sale of books and the DVD «Villarnard, histoire d’un patrimoine», 
produced by the association Le Patrimoine.

S A M E D I  3  A O Û T
SATURDAY 3RD AUGUST

 FÊTE DE NOTRE-DAME DES NEIGES
NOTRE-DAME DES NEIGES FESTIVAL 

 COURCHEVEL MORIOND Place du Bachal
 De 16h00 à 2h00 From 4.00pm to 2.00am

Venez nous rejoindre pour une journée animée à la fête de Notre-Dame des 
Neiges à Courchevel Moriond ! Gratuit. Offert par Courchevel Tourisme. 
Au programme : 
15h00 : stand de maquillage 
16h00 : animations enfants, jeux en bois, blind test 
18h00 : mini disco avec la mascotte
19h00 : restauration et buvette 
20h00 : concert live avec le groupe Riff Raff
22h00 : soirée dansante & Dj
Come and join us for a lively day at the Notre-Dame des Neiges festival in 
Courchevel Moriond! Free admission. Courtesy of Courchevel Tourisme. 

On the programme: 
3.00pm: face painting
4.00pm: children’s entertainment, wooden games, blind test
6.00 pm: mini disco with the mascot
7.00pm: food and refreshments
8.00pm: live concert with the band Riff Raff
10.00pm: dance party & DJ

 RETRANSMISSION TV - JO PARIS 2024
TV BROADCAST - OLYMPIC GAMES PARIS 2024 

 COURCHEVEL 1850 Le Forum, Patinoire Ice rink
 De 9h00 à 22h00 From 9.00am to 10.00pm

Retransmissions TV des épreuves sportives des Jeux Olympiques de Paris 
2024. Gratuit.
TV broadcasts of sports events at the Paris 2024 Olympic Games. Free.

 HISTOIRES CONTÉES AU KAMISHIBAÏ
KAMISHIBAI STORIES 

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 De 11h00 à 11h30 From 11.00am to 11.30am

De 2 à 4 ans. Petit théâtre d’images d’origine japonaise. Gratuit.
From 2 to 4 years old. Small picture theatre of Japanese origin. Free.

É V É N E M E N T S  À  V E N I R
EVENTS TO COME

DIMANCHE 4 AOÛT SUNDAY 4TH AUGUST:
 MILLET XTRAIL COURCHEVEL

LUNDI 5 AOÛT MONDAY 5TH AUGUST:
 FESTIVAL DE MAGIE « FOU D’AILES »

MARDI 6 AOÛT TUESDAY 6TH AUGUST:
 FESTIVAL DE MAGIE « TWO MEN CHAUDS »
 GALA DE PATINAGE

MERCREDI 7 AOÛT WEDNESDAY 7TH AUGUST: 
 FESTIVAL DE MAGIE « LE CARLO SHOW»
 FÊTES MUSICALES DE SAVOIE

JEUDI 8 AOÛT THURSDAY 8TH AUGUST:
 FESTIVAL DE MAGIE « HYPNOSE ET MENTALISME »
 FESTIVAL BAROQUE DE TARENTAISE

VENDREDI 9 AOÛT  FRIDAY 9TH AUGUST:
 FESTIVAL DE MAGIE : SOIRÉE DE CLÔTURE 

SAMEDI 10 AOÛT SATURDAY 10TH AUGUST:
 FESTIVAL LES 5 SENS
 CONCERT DE PIANO - DANIÈLE ARPAJOU

DIMANCHE 11 AOÛT SUNDAY 11TH AUGUST:
 FESTIVAL LES 5 SENS

MARDI 13 AOÛT TUESDAY 13TH AUGUST:
 COUPE DU MONDE DE SAUT À SKI 
ET DÉMONSTRATIONS AÉRIENNES

MERCREDI 14 AOÛT WEDNESDAY 14TH AUGUST:
 COUPE DU MONDE DE SAUT À SKI 
ET DÉMONSTRATIONS AÉRIENNES

 BRADERIE DES COMMERÇANTS
JEUDI 15 AOÛT THURSDAY 15TH AUGUST:

 FÊTE DES TOVETS
 BRADERIE DES COMMERÇANTS

VENDREDI 16 AOÛT FRIDAY 16TH AUGUST:
 THE CYCLING EVENT

SAMEDI 17 AOÛT SATURDAY 17TH AUGUST:
 THE CYCLING EVENT
 CONCERT DE PIANO ANDRÉ GOROG & DANIÈLE ARPAJOU

DIMANCHE 18 AOÛT SUNDAY 18TH AUGUST:
 THE CYCLING EVENT

MERCREDI 21 AOÛT WEDNESDAY 21ST AUGUST:
 FÊTES MUSICALES DE SAVOIE

VENDREDI 23 AOÛT FRIDAY 23RD AUGUST:
 SOIRÉE BLANCHE

Courchevel 1850 Courchevel Moriond Courchevel Village
Courchevel Le PrazCourchevel La Tania Saint-Bon



Les Offices de Tourisme vous accueillent tous les jours 
dans les différents villages de Courchevel 

de 9h00 à 12h00 et de 14h00 à 18h00.

The Tourist Offices welcome you every day 
 in the different villages of Courchevel  

from 9.00am to 12.00pm and from 2.00pm to 6.00pm

Les informations de ce programme sont susceptibles d’évoluer. 
Elles sont quotidiennement mises à jour sur notre site Internet, notre application 

et dans les bureaux d'accueil de Courchevel Tourisme. 
Information in this programme is subject to change. 

Find daily updates on our website, our application and in the Tourist Offices.

Imprimé sur du papier certifié PEFCTM avec des encres végétales. 
Printed on PEFCTM certified paper with vegetable inks.

COURCHEVEL TOURISME REMERCIE SES PARTENAIRES 
COURCHEVEL TOURISME THANKS ITS PARTNERS

Ne pas jeter sur la voie publique.  Do not litter.

la radiola radio stationstation la radiola radio stationstation

COURCHEVEL 1850
LA CROISETTE, COURCHEVEL 1850

Tel. +33 (0) 479 08 00 29

COURCHEVEL MORIOND
MAISON DE MORIOND, COURCHEVEL MORIOND

Tel. +33 (0) 479 08 03 29

COURCHEVEL LE PRAZ
ALPINIUM, COURCHEVEL LE PRAZ

Tel. +33 (0) 479 08 41 60

COURCHEVEL LA TANIA
IMMEUBLE LES FOLYÈRES, COURCHEVEL LA TANIA

Tel. +33 (0) 4 79 08 40 40


